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Satamalautakunnan puheenjohtaja
Chairman of the harbour board

Anne Pentti 
Satamalautakunnan puheenjohtaja 
Harbour Board Chairman

Satama on elämyksellinen paikka

Suuri, vilkas ja elävä rahtisatama on elämyksellinen paikka. 
Kevään 2007 Satamapäivillä luennoinut belgialainen professori 
Eric van Hooydonk Antwerpenin yliopistosta näki ihmisen 
rakentaman satamaympäristön taiteellisen kauniina, inspiraa-
tioita tuottavana ja voimakkaan elämyksellisenä ympäristönä. 
Hooydonkin näkemyksen mukaan satamat ovat myös linkkejä 
ihmisten omaan historiaan ja portteja ympäröivään maail-
maan. Sataman lähiympäristön Hooydonk näkee hyvänä ja 
innostavana sijoittumispaikkana jopa ulkoilmaravintoloille, 
leikkipuistoille ja asutukselle.

Naantalin kaupungille asutuksen ja vapaa-ajantoimintojen 
tuleminen lähemmäs satamaa on suuri haaste. Mielipiteet 
ja käsitykset näiden keskenään kovin erilaisten toimintojen 
yhteiselosta eroavat paljon. Euroopan vanhoissa suurkaupun-
geissa yhdistämisessä on useinkin onnistuttu melko hyvin.

Pieni mutta menestyvä

Naantalin 16 hehtaarin kantasataman alue on postimerkin 
kokoinen tilkku verrattuna Kotkan 350 hehtaariin tai Helsin-
gin Vuosaaren 200 hehtaariin. 
Kuitenkin pieni Naantali sijoittuu 
kolmannelle tilalle kun kunnalliset 
rahtisatamat asetetaan suuruus-
järjestykseen sataman kautta 
kulkevan tavaramäärän mukaan.

Naantalin satama oli kolmossi-
jalla myös Taloustutkimus Oy:n 
vuonna 2007 toteuttamassa sata-
matutkimuksessa, jossa sataman 
käyttäjät arvioivat tuntemiensa 
satamien palvelua, teknisten rat-
kaisujen soveltuvuutta, maksuta-
soa ja turvallisuuskysymyksiä.

Asiakkaittensa edunvalvoja

Naantalin satama toimii paitsi 
asiakkaittensa palvelijana, niin 
myös satamaa käyttävien varus-
tamojen edunvalvojana. Tässä 
roolissaan Naantalin satama 
on vuonna 2007 ollut yhdessä 
Turun sataman kanssa vaatimassa 
luotsaustaksarakenteen uudista-

Ports are full of experiences

A large, lively and vibrant freight harbour is a place full of 
experiences. In the annual conference of the Finnish Port 
Association in 2007, I was listening to the guest lecturer, the 
Belgian professor Eric van Hooydonk from the Antwerpen 
University. He regarded the port environment built by man as 
an artistically beautiful environment, which inspires people 
and provides them with strong experiences. According to 
Hooydonk, ports also connect people to their own personal 
history and to the world around them. In addition,  
Hooydonk sees the immediate surroundings of the ports as a 
suitable and inspiring location even for outdoor restaurants, 
playgrounds and residential areas.

For the town of Naantali, the fact that residential areas and 
recreational activities are coming closer to the port is a major 
challenge. There are different opinions and ways of thinking 
on whether these rather different functions can co-exist. In 
the old European cities, combining these functions has often 
been successful. 

Small but successful

The 16-hectare main harbour 
of the Port of Naantali is only a 
small patch compared to the 350 
hectares in the Port of Kotka, 
or to the 200 hectares in the 
Vuosaari harbour in Helsinki. 
However, the small Port of Naan-
tali is on the third place, when 
the public freight harbours are 
assessed by the quantity of goods 
transported through the port.

The Port of Naantali was on the 
third place also in the port survey 
carried out by Taloustutkimus Oy 
in 2007. In the survey, the users 
of the ports evaluated services, 
applicability of technical solu-
tions, level of charges and safety 
of those ports they were familiar 
with.
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mista. Esitetty muutos oikeudenmukaistasi luotsausmaksuja ja 
alentaisi niitä Naantalin satamaa käyttävien alusten osalta.

Kun pienen kaupungin liikenteellisesti suuri satama on selke-
ästi tuottoisa ja asiakkaittensa arvostama, ei paljoa parantami-
sen varaa enää ole.

50 vuoden perspektiivi

Sataman kautta kulkeva tavaramäärä ja sataman tuotto ovat 
kasvaneet kiitettävästi joka vuosi. Sataman investointien 
takaisinmaksuaika on suhteellisen lyhyt. Investoinnit ovat 
kuitenkin aina suuria. Laiturirakenteiden uusiminen tai laiturei-
den rakentaminen maksaa miljoonia euroja, samoin satamaan 
johtavan väylän syventäminen ja parantaminen.

Alueellisesti pienen satamamme järkevä ja suunnitelmalli-
nen rakentaminen ja kunnossapito on tärkeää tulevaisuuden 
tuottojen takaamiseksi. Nyt kunnostuksen kohteena olevat 
laiturit ovat palvelleet käyttäjiään yli 50 vuotta. Vähintään sa-
manmittaisella perspektiivillä tulisi katsella tulevaisuuteen, kun 
sataman investoinneista ja muusta kehittämisestä päätetään.

    My Bonnie lies over the ocean
    My Bonnie lies over the sea
    My Bonnie lies over the ocean
    Oh bring back my Bonnie to me ...

Supervising the interests of its customers

the Port of Naantali is not only a servant for its customers 
but also a trustee of the shipping companies using the port. 
In order to act upon its roles, the Port of Naantali has been 
campaigning in 2007 for the reformation of the pilotage rate 
structure together with the port of Turku. The presented re-
form would make the pilotage rates more rightful and smaller 
for those using the Port of Naantali.

When a small town has a port, which has a lot of traffic, is 
clearly profitable and appreciated by its clients, there is not 
much room for improvements.

Perspective of 50 years

The freight transported through the port and the profits of 
the port have grown extremely well each year. The repayment 
time of the port’s investments is relatively short. Neverthe-
less, the investments are always huge. The renovation of quay 
structures or building new quays, as well as deepening and 
improving the fairway to the port, cost millions of euros.

On the regional level, constructing and maintaining our 
small port in a sensible and systematic manner is important 
in order to safeguard the future profits. The quays currently 
under renovation have served the visitors of the port for over 
50 years. We should view the future with at least as long a 
perspective, when making decisions on the investments and 
developments of the port.
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Yrjö Vainiala 
Satamajohtaja 
Port Director

Liikenteellisesti ja taloudellisesti  
ennätysvuosi

Suomen satamien liikenne 2007

Suomen merikuljetusten määrä oli vuonna 2007 ennätysmäi-
nen. Merikuljetukset Suomen ja ulkomaiden välillä lisääntyivät 
yli 3 miljoonaa tonnia edellisestä vuodesta. Ulkomaan meri-
liikenteessä kuljetettu tavaramäärä ylitti ensimmäisen kerran 
100 miljoonan tonnin rajan ja oli kaikkiaan 102,6 miljoonaa 
tonnia. Tämän lisäksi kotimaan alusliikenteen tavaramäärä 
sisävesillä ja rannikolla oli lähes 6,6 miljoonaa tonnia.

Suomen ja ulkomaiden välisistä merikuljetuksista tuonnin 
osuus oli 57,9 miljoonaa ja viennin osuus 44,7 miljoonaa ton-
nia. Tuonti kasvoi 6,2 prosenttia, kun taas vienti jäi lähes edel-
lisen vuoden tasolle. Suurin kasvu oli raakapuun tuonnissa ja 
tuontitransitossa. Transitokuljetusten osuus kokonaismäärästä 
oli 7,0 miljoonaa tonnia, noin 0,4 miljoonaa tonnia enemmän 
kuin edellisvuonna, kaikkiaan noin 7 % koko liikennemäärästä. 
Eniten kasvoi uusien autojen tuonti.

Merikuljetukset hoidettiin 
Suomessa 52 sataman kautta. 
Tonneissa mitattuna Helsingin 
satama oli Suomen johtava 
vientisatama, seuraavina olivat 
Kilpilahti, Kotka, Rauma, Hamina, 
Kokkola ja Naantali. Tuontisata-
mista suurimmat satamat olivat 
Kilpilahti, Helsinki, Naantali, 
Kotka ja Raahe.

Suomalaisen tonniston osuus 
ulkomaan tavaraliikenteen meri-
kuljetuksista kasvoi vuosikausia 
jatkuneen laskusuunnan jälkeen 
noin yhdellä prosenttiyksiköllä - 
viime vuoden tavaraliikenteestä 
hoidettiin suomalaisilla aluksilla 
29 prosenttia. Tuontikuljetuksissa 
suomalaisten alusten osuus nousi 
37,9 prosenttiin ja vientikuljetuk-
sissa 17,5 prosenttiin.

Matkustajamäärä Suomen ja 
ulkomaiden välisessä merilii-
kenteessä väheni jo toisena 
vuonna peräkkäin - vuodesta 

Record year in terms of traffic and 
economy

Traffic in the Finnish ports in 2007

The overall number of sea transports in Finland broke all the 
records in 2007. The sea transports between Finland and 
foreign countries increased by over 3 million tonnes compared 
to the previous year. The quantity of freight transported in 
the international sea traffic exceeded 100 million tonnes for 
the first time ever, amounting to 102.6 million tonnes in total. 
In addition, the quantity of freight in the national inland and 
coastal vessel traffic was almost 6.6 million tonnes.

Of the sea transports between Finland and foreign countries, 
import accounted for 57.9 million tonnes and export for 44.7 
million tonnes. Imports increased by 6.2%, whereas exports 
remained almost the same than in the previous year. The 
import of raw wood and transit transport grew the most. The 
transit transports accounted for 7.0 million tonnes of the total 
amount, which is approximately 0.4 million tonnes more than 
in the previous year, and amounts to approximately 7% of the 

overall traffic volume. Import of 
new cars grew the most.

Sea transports were operated 
through 52 Finnish ports. In 
terms of tonnes, the Port of Hel-
sinki was the leading export har-
bour in Finland, followed by the 
ports of Kilpilahti, Kotka, Rauma, 
Hamina, Kokkola and Naantali. 
The largest import harbours were 
the ports of Kilpilahti, Helsinki, 
Naantali, Kotka and Raahe.

The share of the Finnish tonnage 
of the sea transports in interna-
tional freight traffic increased 
by one percentage after years 
of decline – 29% of the freight 
traffic was managed by Finnish 
vessels in the previous year. The 
import shipping by Finnish ves-
sels increased to 37.9% and the 
export shipping to 17.5%.

The ridership in the sea traffic 
between Finland and foreign 

Satamajohtajan katsaus
Port Director’s review
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2006 vähennys oli kaksi prosenttia. Meritse kuljetettiin vajaat 
16 miljoonaa matkustajaa, mikä on yli 300 000 matkustajaa 
edellisvuotta vähemmän. Matkustajaliikenne sekä Suomen ja 
Viron että Suomen ja Ruotsin välillä väheni. Viron liikenteessä 
kuljetettiin 84 000 matkustajaa edellistä vuotta vähemmän, 
yhteensä 5,8 miljoonaa. Ruotsin liikenne puolestaan väheni 
245 000 matkustajalla 9,3 miljoonaan. Ulkomaisilla risteilya-
luksilla matkustajia kävi suomalaisissa satamissa vuoden 2007 
aikana kaikkiaan 261 000 eli 7 000 matkustajaa edellisvuotta 
vähemmän.

Naantalin satamalle uusi liikenne-ennätys

Vuosi 2007 oli Naantalin satamalle liikenteellisesti ennätys-
vuosi. Sataman kokonaisliikenne oli yhteensä yli 8,5 miljoonaa 
tonnia. Liikenne kasvoi edellisvuodesta 1,3 miljoonaa tonnia 
eli noin 19 %. Edellinen liikenne-ennätys oli vuodelta 2005, 
jolloin sataman laitureiden ja/tai vesialueiden kautta kulki 
tavaraa noin 7,3 miljoonaa tonnia.

Naantalissa oli maan neljänneksi tihein liikenne aluskäynneillä 
mitaten. Aluskäyntejä oli yhteensä 2 176 kappaletta ja ne 
kasvoivat 11 % edellisvuodesta. Vuonna 2007 keskimääräi-
nen aluskoko oli 6 598 NT. Tilastollisesti voidaan osoittaa 
Naantalissa liikennöivien alusten keskikoon vuosien saatossa 
jatkuvasti kasvaneen.

Naantalin satama oli vuonna 2007 kokonaisliikenteessä 
tonnimäärillä mitaten edelleen maan kolmanneksi suurin 
kunnallinen ja yleinen satama sekä neljänneksi suurin kaikista 
Suomen satamista. Naantalin sataman ulkomaan liikenteen 
osuus oli 80 % ja se oli tässä liikenteessä vienti ja tuonti 
yhteenlaskettuna maan toiseksi suurin kunnallinen ja kolman-
neksi suurin kaikista Suomen satamista. Kotimaan rannik-
koliikenteessä Naantali oli yleisistä satamista maan suurin ja 
kaikista satamista toiseksi suurin Kilpilahden jälkeen. Myös 
suurin osa Ahvenanmaan huolto- ja muusta tavaraliikenteestä 

Näin laulu soi aavojen kutsuvien: 
”Nouse laivaan!” 
Näin laulu soi pärskeiden suolaisien, 
valtamerta kun seilaillaan. 
Nouse laivaan nyt vaan.

countries decreased again. This was the second year in a row, 
and the cut was 2% compared to 2006. Just under 16 million 
passengers travelled by sea, which is over 300,000 passengers 
less than in the previous year. The passenger traffic decreased 
both between Finland and Estonia and between Finland and 
Sweden. The passenger traffic to Estonia decreased by 84,000 
passengers compared to the previous year, the total ridership 
being 5.8 million passengers. The total passenger traffic to 
Sweden, in turn, was 9.3 million passengers, and the decline 
was 245,000 passengers. During 2007, altogether 261,000 
passengers visited the Finnish ports by foreign cruisers, which 
is 7,000 passengers less than in the previous year.

The Port of Naantali reached a new traffic record

In terms of traffic, year 2007 was a record-breaking year for 
the Port of Naantali. The overall traffic in the port amounted 
to over 8.5 million tonnes. The traffic volume grew by 1.3 mil-
lion tonnes, approximately 19%, from the previous year. The 
previous traffic record was from 2005, when the freight trans-
ported through the port’s quays and/or water areas amounted 
to approximately 7.3 million tonnes.

Based on vessel traffic, the Port of Naantali was the fourth 
busiest port in Finland. A total of 2,176 vessels called at the 
port, which is 11% more than in the previous year. In 2007, 
the average vessel size was 6,598 net tonnes. Statistically, the 
average size of the vessels operating in the Port of Naantali 
has grown constantly during the past few years.

In 2007, the Port of Naantali was still the third largest public 
and general port and the fourth largest port of all the ports 
in Finland in terms of overall traffic measured by tonnes. The 
international traffic in the Port of Naantali amounted to 80%, 
which means that the port was the second largest public 
port and the third largest port of all the ports in Finland in 
terms of combined international export and import. In the 
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kulkee Naantalin kautta. Naantalin satama oli myös Suomen 
neljänneksi suurin matkustajaliikenteen satama.

Ympäröivän teollisuuden myötä Naantalin satamasta on 
kasvanut huomattava teollisuussatama, jossa käsitellään 
suuria määriä kuivia ja nestemäisiä irtolasteja. Viimeisen 
kymmenen vuoden aikana satamasta on kuitenkin kehittynyt 
lähes huomaamatta myös kansallisesti merkittävä suuryksikkö-
liikennesatama.

Suomen satamista Naantalin kautta kulkee rekkoja, perävau-
nuja ja niihin rinnastettavia kuljetusyksiköitä Helsingin jälkeen 
toiseksi eniten. Näiden nk. kumipyöräyksiköiden määrä kasvoi 
edellisvuodesta yli 10 %. Naantalin markkinaosuus tässä 
liikenteessä on tonnimäärillä mitaten noin 21 %. Yli puolet 
Suomen ja Ruotsin välillä lautoilla kulkevasta kumipyörälii-
kenteestä tulee tai lähtee Naantalin kautta. Tonneilla mitaten 
lähes kolmasosa Naantalin sataman kokonaisliikenteestä 
kulkee nykyään kumipyöräyksiköissä RoRo/Ropax –aluksilla. 
Kiitos tästä kuuluu asiakkaillemme ja yhteistyökumppaneillem-
me, jotka ovat hankkineet ja rakentaneet riittävästi kuljetuska-
pasiteettia sekä toteuttaneet rahdin ehdoilla toimivan tiheän, 
luotettavan ja aikatauluihin sopivan liikennekonseptin. Myös 
Naantalin satama on ollut omalta osaltaan luomassa tälle lii-
kenteelle toimintaedellytyksiä investoinneillaan ja vahvistanut 
näin edelleen asemaansa Suomen Scandinavian rahtiliikenteen 
merkittävimpänä ja suurimpana RoRo-satamana.

Taloudellinen tulos ennätyksellinen

Kasvaneen liikenteen ansiosta myös Naantalin sataman 
taloudellinen tulos oli ennätyksellinen. Liiketoiminnan koko-
naistuotot nousivat vuonna 2007 yli 8 miljoonaan euroon. 
Tuotot ylittivät budjetoidun 13 %:lla ja edellisvuoteen verrattu-
na tulot kasvoivat yli 24 %. Kun vielä käyttömenot olivat yli 
17 % pienemmät kuin oli budjetoitu, niin toimintakatteeksi jäi 

national coastal traffic, the Port of Naantali was the largest 
general port in the country, and the second largest of all the 
ports after the port of Kilpilahti. Most of the service and other 
freight traffic of the Åland Islands is also coordinated through 
Naantali. The Port of Naantali was also the fourth largest pas-
senger traffic port in Finland.

With the help of the surrounding industries, the Port of 
Naantali has grown into a considerable industrial port, 
through which large quantities of dry and liquid bulk cargo are 
transported. However, during the past ten years, the port has 
also gradually developed into a nationally significant unitized 
cargo traffic harbour.

The number of lorries, trailers and similar transport units trav-
elling via the Port of Naantali make the port the second busi-
est port in Finland just after Helsinki. The number of these 
so-called rubber-tyred units grew by over 10% compared to 
the previous year. The market share of the Port of Naantali in 
this traffic category is approximately 21% in terms of tonnage. 
Over half of the rubber-tyred traffic travelling between Finland 
and Sweden by ferries arrives to or departs from Naantali. In 
terms of tonnes, nearly a third of the overall traffic of the Port 
of Naantali is nowadays transported in rubber-tyred units on 
board RoRo/Ropax vessels. This is all thanks to our clients 
and partners, who have acquired and constructed sufficient 
transport capacity and created a functional, dense and reliable 
traffic plan, which operates on terms of the cargo and suits 
all timetables. The Port of Naantali has also been involved in 
creating operational preconditions for this traffic with invest-
ments and has further strengthened its position as one of the 
largest and most significant ports for RoRo vessels in Finland’s 
Scandinavian freight traffic.



9

noin 6,3 miljoonaa euroa. Laskennalliset erät, korot ja poistot 
vähennettynä satamatoiminnan ylijäämää kertyi lähes 4,6 
miljoonaa euroa, mikä oli noin 24 % budjetoitua suurempi ja 
yli 47 % suurempi kuin vuoden 2006 toteuma. Sataman ylijää-
män osuus omistajansa eli Naantalin kaupungin verotuloista 
oli noin 9,2 % ja tämän vaikutus kunnallisverotuksessa on 
1-2 %-yksikköä.

Sataman merkitystä ei kuitenkaan voida mitata vain sen 
kaupungille tulouttamien suorien tulojen kautta. Satama 
mahdollistaa myös monipuolisen teollisen ja sitä tukevan 
palveluliiketoiminnan lähialueella. Alueen teolliset toimi-
jat, palvelu- ja logistiikkayritykset lisäävät yhteisötuloveroja 
kaupungille sekä tarjoavat työtä ja toimeentuloa kuntalaisille. 
Naantalin sataman ja siihen sidoksissa olevan teollisuuden 
välitön työllistävä vaikutus on tutkimusten mukaan pitkälti 
yli toistatuhatta henkilöä. Sataman taloudellinen merkitys 
Naantalin kaupungille on näin ollen erittäin huomattava ja sen 
vaikutus heijastuu laajemminkin maakuntaan.

Investointeja toimintaedellytysten ja kilpailukyvyn 
turvaamiseksi

Satama on paikka, joka ei tule koskaan valmiiksi. Aina raken-
netaan uutta ja puretaan tai korjataan vanhaa. Viime vuosien 
aikana on satamaan investoitu ainakin Naantalin mittapuun 
mukaan huomattavia summia. Liikenne on kuitenkin kasva-
nut tasaisesti ja on tarvittu muun muassa lisää kenttätilaa ja 
laiturikapasiteettia.

Investointitahti jatkuu korkealla tasolla vielä ainakin seuraavat 
2-3 vuotta. Seuraavat suuret investoinnit kohdistuvat 1950- ja 
1960-luvuilla rakennettujen vanhojen laiturien peruskorjauk-
siin. Tehdyn kuntokartoituksen perusteella voidaan puhua 
alustavasti yhteensä noin 6-9 miljoonan euron investoinneista 
toteutuksesta riippuen.

Unparalleled financial profit

As a result of the growth in the traffic volume, the Port of 
Naantali also reached unparalleled financial profits. The total 
profit of the business increased to over EUR 8 million in 2007. 
The profits exceeded the budget by 13%, and the profits were 
24% bigger than in the previous year.  Additionally, as the 
operating costs were over 17% smaller than was budgeted, 
the operating coverage was approximately EUR 6.3 million. 
After the imputed items, interests and depreciations had 
been deducted, the surplus of the port operations was almost 
EUR 4.6 million, which was approximately 24% more than 
budgeted and over 47% more than the realisation in 2006. 
The surplus of the port accounted for approximately 9.2% of 
the net tax income of the town of Naantali, the port’s owner, 
which affects the communal tax by 1–2 percentage points.

However, the importance of the port can’t be measured only 
by the direct income the port enters as income to the town. 
The port also creates excellent operating conditions for 
versatile industrial producers and service providers in the sur-
rounding areas. The industrial producers and the service and 
logistics companies increase the town’s community income 
taxes and also provide the inhabitants with jobs and income. 
Studies indicate that the Port of Naantali and the related in-
dustries directly employ over 2,000 people. The financial sig-
nificance of the port to the town of Naantali is thus extremely 
considerable, and it also reflects to the whole province.

Investments to safeguard operational preconditions 
and competitiveness

A port is a place that will never be complete. There is always 
something that needs to be built, fixed or dismantled. During 
the past few years, the investments in the port have been 
huge, at least from Naantali’s point of view. The traffic has 
nevertheless grown steadily, and there has been a need, for 
example, for more space and quays.
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Edessä on kuitenkin monia muitakin välttämättömiä investoin-
teja, joista merkittävin on syksyllä 2008 käynnistyvä Naantalin 
syväväylähankkeen loppuunsaattaminen ruoppaamalla väylä 
sataman vesialueella nykyisestä 13 metristä 15,3 metriin. 
Korkein hallinto-oikeus KHO teki päätöksen 9.8.2007, jossa 
hylättiin kaikki Naantalin syväväylän ruoppausta koskevat 
valitukset.

Tavoitteena on myös parantaa öljykuljetusten ja muun aluslii-
kenteen turvallisuutta sekä helpottaa tankkereiden operointia 
poistamalla syväväylän ruoppauksen yhteydessä matalikko 
Naantalin öljynjalostamon edustalta. Tälle toimenpiteelle 
on haettu vesioikeudellista lupaa. Siinä yhdistyisivät niin 
taloudelliset kuin ympäristö- ja turvallisuusnäkökohdatkin. 
Matalikon poisto ja väylän ruoppaus kunnossapitoruoppauk-
set mukaan lukien maksavat alustavasti arvioiden noin 4-5 
miljoonaa euroa. Investoinnin taustalla on myös Neste Oilin 
Naantalin öljyjalostamon tuotantomäärien kasvu sekä mah-
dollinen dieseltehtaan perustaminen Naantaliin jalostamon 
yhteyteen, mikä lisäisi kuljetusmääriä ja aluskäyntejä huomat-
tavasti. Syväväylän valmistuttua Naantalin satamaan pääsevät 
joka tapauksessa Itämeren alueen suurimmatkin Tempera- ja 
Mastera-luokan tankkerit täydessä 100 000 tonnin lastissa, 
kun ne nyt toistaiseksi kulkevat vajaina 80 000 tonnin lastissa.

Satamajohtajan katsaus
Port Director’s review

Oli synkeä yö yö yö, kun mä ohjasin laivaa, 
ja aallot ne hurjina, hurjina, hurjina löi ja kuohui vaahto. 
Ja mä katselin näin, näin, näin, näin meren aaltoja, 
päin, päin, päin, päin, ja siellä pohjalla minä kalan näin. 
Ha ha ha haa! Se oli hai, hyh hyh hyy!

Major investments will still take place during at least the next 
two or three years. The next investments on a larger scale are 
directed at the renovation of the old quays built in the 1950s 
and the 1960s. The condition of the quays has been analysed, 
and the estimate for investments is altogether about EUR 6–9 
million depending on what kinds of construction methods 
will be used.

However, other essential investments will also take place in 
the near future, the most significant of these being the com-
pletion of Naantali’s deep-water fairway project, which begins 
in the autumn 2008. The fairway in the port’s water area will 
be dredged and deepened from 13 meters to 15.3 meters. On 
9 August 2007, the Supreme Administrative Court brought in 
a decree, which dismissed all the appeals against the dredging 
of Naantali’s deep-water fairway.

One objective connected to the dredging of the fairway is 
to improve the safety of oil transportations and other vessel 
traffic and to facilitate the operation of the oil tankers by 
removing a shallow from the front of Naantali‘s oil refinery. 
Permission for this operation has been applied from the water 
rights court. The operation would combine the economic, 
environmental and safety aspects. A tentative estimate on the 
costs of removing the shallow and dredging the fairway to-
gether with maintenance dredging is approximately EUR 4–5 
million. The investment is also encouraged by the production 
growth of the Naantali oil refinery (Neste Oil), as well as by 
the possible establishment of a diesel refinery in connection 
to the Naantali refinery, which would increase the transporta-
tion volume and port calls considerably. In any case, after the 
dredging of the deep-water fairway has been completed, even 
the largest Tempera and Mastera oil tankers can reach the port 
of Naantali in full load of 100,000 tonnes in comparison to 
the present maximum load of 80,000 tonnes.
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Liikenne ja palvelutuotanto
Traffic and service

TAVARALIIKENNE	 GOODS TRAFFIC	 2007	 2006	 Muutos % 
				    Change % 
ALUSLIIKENNE	 VESSEL TRAFFIC

Aluksia (kpl)	 Vessels (number)	 2 176	 1 959	 11
Nettovetoisuus (1 000 tn)	 Net tonnage (1.000 tonnes)	 14 357	 12 921	 11
Bruttovetoisuus (1 000 tn)	 Brutto tonnage (1.000 tonnes)	 43 124	 38 811	 11

TAVARALIIKENNE 1000 tn	 GOODS TRAFFIC 1.000 tonnes	 8 503	 7 157	 19
Lastattu	 Loaded	 3 093	 2 538	 22
Purettu	 Unloaded	 5 410	 4 884	 11

TAVARALAJIT	 TYPE OF CARGO
Nestebulk	 Liquid bulk	 4 706	 3 749	 26
Kuivabulk	 Dry bulk	 1 145	 973	 18
Yksikköliikenne, rekat/trailerit	 Unitized cargo, trucks/trailers	 2 642	 2 423	 9
Muut	 Others	 10	 12	 -9

Nestebulk:	 Liquid bulk:	
	 raakaöljy		  crude oil	 2 688	 2 019	 33
	 öljyjalosteet		  oil products	 1 943	 -	 100
	 voiteluöljy		  lubricating oil	 39	 44	 -13
	 muut nesteet		  other liquids	 34	 76	 -123

Kuivabulk:	 Dry bulk:	
	 hiili		  coal	 596	 491	 21
	 vilja		  grain	 225	 138	 63
	 soija		  soy	 -	 17	 -100
	 suola		  salt	 30	 30	 0
	 sementti		  cement	 78	 137	 -76
	 rehu		  feed	 11	 13	 -18
	 öljykasvit		  oil plants	 61	 69	 -13
	 muu kuivabulk		  other dry bulk	 134	 78	 72

Muut:	 Others:	 10	 12	 -9

	 2007	 5 025 966	 1 813 602	 384 425	 1 279 071	 8 503 064
	 2006	 4 253 517	 1 510 484	 365 136	 1 028 148	 7 157 285
	 2005	 4 640 706	 1 327 911	 246 565	 1 123 803	 7 338 985
	 2004	 4 669 642	 1 366 589	 301 384	 983 981	 7 321 596
	 2003	 4 471 400	 1 412 292	 378 174	 873 655	 7 135 521

	 Ulkomaa	 Ulkomaa	 Kotimaa	 Kotimaa	 Yhteensä 
	 tuonti	 vienti	 purettu	 lastattu

	 Foreign	 Foreign	 Domestic	 Domestic	 Total 
	 import	 export	 unloaded	 loaded	
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Liikenne ja palvelutuotanto
Traffic and service

Liikenne

Naantalin satamassa saavutettiin kokonaisliikenteessä vuonna 
2007 uusi ennätys, joka oli yhteensä 8 503 064 tonnia. Koko-
naisliikenne kasvoi vuoteen 2006 verrattuna yli 1,3 miljoonaa 
tonnia eli noin 19 %. Edellinen liikenne-ennätys oli vuodelta 
2005, jolloin sataman laitureiden ja/tai vesialueiden kautta 
kulki tavaraa noin 7,34 miljoonaa tonnia.

Aluskäyntejä oli satamassa yhteensä 2176 kappaletta, mikä oli 
217 kappaletta enemmän kuin vuonna 2006. Alusten yhteen-
laskettu bruttovetoisuus oli 43 Mt ja nettovetoisuus 14,3 Mt.

Satamassa purettiin yhteensä noin 5,4 miljoonaa tonnia (64 % 
kokonaisliikenteestä), mikä oli noin 17 % eli 791 739 tonnia 
edellisvuotta enemmän. Satamassa lastattiin lähes 3,1 miljoo-
naa tonnia tavaraa (36 % kokonaisliikenteestä), mikä oli noin 
22 % eli 554 041 tonnia enemmän kuin vuotta aiemmin.

Nestemäisten irtolastien (mm. raakaöljy, polttoaineet, voi-
teluöljyt, kemikaalit, kasviöljyt, kalaöljy, melassi jne.) osuus 
kokonaisliikenteestä oli lähes 55 % eli yhteensä noin 4,7 
miljoonaa tonnia, josta suurin osa yli 4,6 miljoonaa tonnia 
oli Nesteen öljyjalostamon liikennettä. Nestemäisiä irtolasteja 
kulki sataman kautta yli 26 % eli 977 392 tonnia enemmän 
kuin vuonna 2006.

Kuivien irtolastien (mm. kivihiili, sementti, suola, vilja, rehut, 
lannoitteet, lasimurske, vesilasi, kipsikivi, savi, kuona, hake, 
kumirouhe jne.) osuus kokonaisliikenteestä oli lähes 14 % eli 
yhteensä noin 1,2 miljoonaa tonnia, josta puolet oli kivihiiltä. 
Hiilen kuljetukset (596 290 tonnia) kasvoivat yli 21 % ja viljan 
sekä mm. öljykasvien siementen kuljetukset (308 833 tonnia) 
kaksinkertaistuivat edellisvuoteen verrattuna. Kuivia irtolasteja 
kulki sataman kautta yli 12 % eli 127 436 tonnia enemmän 
kuin vuonna 2006. 

Vem kan segla förutan vind,
vem kan ro utan åror?
Vem kan skiljas från vännen sin
utan att fälla tårar? 

Traffic

A new record of 8,503,064 tonnes in the overall traffic was 
reached in the Port of Naantali in 2007. The overall traffic 
increased by over 1.3 million tonnes, or by 19%, compared to 
the year 2006. The previous traffic record dates back to 2005: 
then, the freight transported through the port’s quays and/or 
water areas amounted to approximately 7.34 million tonnes.

A total of 2,176 vessels called at the port, which is 217 ves-
sels more than during 2006. The combined gross tonnage 
of the vessels was 43 megatons and the net tonnage 14.3 
megatons.

Altogether 5.4 million tonnes (64% of the overall traffic) 
were unloaded in the port, which was approximately 17%, or 
791,739 tonnes, more than in the previous year. Altogether 
3.1 million tonnes (36% of the overall traffic) were loaded in 
the port, which was approximately 22%, or 554,041 tonnes, 
more than in the previous year.

The liquid bulk (crude oil, liquid fuels, lubricants, chemicals, 
vegetable oils, fish oil, molasses etc.) accounted for almost 
55%, or altogether 4.7 million tonnes, of the overall traffic, 
of which the largest share, over 4.6 million tonnes, is traffic 
linked to the oil refinery. Over 26%, or 977,392 tonnes, more 
liquid bulks were transported through the port than during 
2006.

The dry bulk (coal, cement, salt, grain, feed, fertilisers, glass 
cullet, sodium silicate, gypsum rock, clay, slag, wood chips, 
rubber granules etc.) accounted for almost 14%, or altogether 
1.2 million tonnes, of the overall traffic, of which half con-
sisted of coal. The number of coal transportations (596,290 
tonnes) increased by over 21%, and the number of grain and 
seeds of oilplants transportations (308,833 tonnes) doubled 
compared to the previous year. Over 12%, or 127,436 tonnes, 
more dry bulks were transported through the port than during 
2006.
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Suuryksikköliikenteen osuus kokonaisliikennemäärästä oli 
lähes kolmannes eli 31 % ja yli 2,64 miljoonaa tonnia, jossa 
kasvua edelliseen vuoteen verrattuna yli 10 %. Rekkoja ja 
trailereita kuljetettiin sataman kautta lautoilla yhteensä yli 
160 000 kappaletta. Lisäksi ajoneuvo mukanaan matkustavien 
ns. tarvematkustajien määrä oli yhteensä 49 866 henkilöä, 
jossa kasvua lähes 24 % edelliseen vuoteen verrattuna.

Ulkomaanliikenteen osuus Naantalin sataman kokonaislii-
kenteestä vuonna 2007 oli noin 80 % eli yhteensä 6 839 568 
tonnia, josta määrästä ulkomaan tuontia oli 5 025 966 tonnia 
ja ulkomaan vientiä 1 813 602 tonnia.

Kotimaanliikenteen (rannikko- ja Ahvenanmaan liikenne mu-
kaan lukien) osuus kokonaisliikenteestä oli 20 % eli 1 663 496 
tonnia, josta kotimaan tuontia oli 384 425 tonnia ja kotimaan 
vientiä 1 279 071 tonnia. 

Vuonna 2007 Naantalin satama oli kokonaisliikenteessä 
tonnimäärillä mitaten edelleen Suomen kolmanneksi suu-
rin kunnallinen satama ja kaikista suomalaisista satamista 
neljänneksi suurin. Kunnallisista satamista Naantali oli 
ulkomaan tavaraliikenteessä kokonaisuudessaan kolmanneksi 
suurin - kuudenneksi suurin vientisatama ja toiseksi suurin 
tuontisatama. Naantaliin tuotiin ulkomailta toiseksi eniten 
nestemäisiä irtolasteja, neljänneksi eniten kuivia irtolasteja, 
kahdeksanneksi eniten kappaletavaraa. Naantalin kautta taas 
vietiin ulkomaille kolmanneksi eniten nestemäisiä irtolasteja, 
kuudenneksi eniten kuivia irtolasteja ja kahdeksanneksi eniten 
kappaletavaraa.

Naantalin satamassa oli Suomen satamista neljänneksi 
tihein liikenne aluskäynneillä mitaten. Sataman kautta kulkee 
nykyään rekkoja ja perävaunuja toiseksi eniten Suomessa. Yli 
puolet kaikesta rekka- ja perävaunuliikenteestä RoRo-aluksilla 
Suomen ja Ruotsin välillä kulkee Naantalin sataman kautta. 
Valtaosa myös Ahvenanmaan saaren huoltoliikenteestä, 
joka myös on ns. RoRo-liikennettä, kulkee Naantalin kautta. 
Naantalin satama oli vuonna 2007 lisäksi Suomen neljänneksi 
suurin matkustajaliikenteen satama 

Huoltotyöt ja alueen kunnossapito

Sataman kunnossapitotyöt kohdistuivat vuonna 2007 pääasi-
assa kenttä- ja laiturialueisiin, ramppeihin sekä kiinteistöihin.

Rampeilla uusittiin mm. ajoneuvoritilöitä, vaihdettiin kulutus-
osia ja vahvistettiin ramppien rakennetta. Kiinteistöpuolella 
tehtiin peruskorjauksia ja maalauksia sekä liikennealueella ja 
laitureilla pinnoitekorjauksia sekä rataverkon huoltotöitä.

Trailer and lorry cargo traffic accounted for almost a third 
(31%) and over 2.64 million tonnes of the overall traffic, with 
an increase of over 10% compared to the previous year. A 
total of 160,000 lorries and trailers were transported by ferries 
via the Port of Naantali. In addition, the total number of 
passengers travelling with a car was 49,866 persons, and the 
increase was almost 24% compared to the previous year.

In 2007, the international traffic accounted for approximately 
80%, or 6,839,568 tonnes, of the overall traffic of the Port 
of Naantali. Imports accounted for 5,025,966 tonnes and 
exports for 1,813,602 tonnes.

Domestic traffic (coastal traffic and traffic between main 
Finland and Åland Islands included) accounted for 20%, or 
1,663,496 tonnes, of the overall traffic. Imports accounted for 
384,425 tonnes and exports for 1,279,071 tonnes.

In 2007, the Port of Naantali was still the third largest public 
port and the fourth largest port of all the ports in Finland 
in terms of overall traffic measured by tonnes. The Port of 
Naantali was the third largest port of the public harbours in 
international freight traffic as a whole: it was the sixth largest 
export harbour and the second largest import harbour. The 
imported goods from abroad to the Port of Naantali account-
ed for as follows: the port was the second largest in terms of 
liquid bulk, the fourth largest in terms of dry bulk, and the 
eighth largest in terms of general cargo. The exported goods 
transported abroad via Naantali accounted for as follows: the 
port was the third largest in terms of liquid bulk, the sixth 
largest in terms of dry bulk, and the eighth largest in terms of 
general cargo.

Based on vessel traffic, the Port of Naantali was the fourth 
busiest harbour in Finland. Today, the port is the second 
busiest harbour in Finland in terms of the number of lorries 
and trailers travelling via Naantali. Over half of all lorries and 
trailers travelling between Finland and Sweden on board RoRo 
vessels use the port of Naantali. Most of the service traffic, 
which also is RoRo traffic, of the Åland Islands is also coor-
dinated in Naantali. In addition, the Port of Naantali was the 
fourth largest passenger traffic port in Finland in 2007.

Maintenance of the Port area

In 2007, the maintenance of the port was mainly carried out 
on loading fields, quays, ramps and property.

The ramps were improved, for example, by renewing vehicle 
grates, replacing wearing parts, and strengthening the struc-
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Liikenne ja palvelutuotanto
Traffic and service

Kiinteistöjen ja rakenteiden kunnossapitotöitä kertyi vuoden 
aikana 1240 tuntia. Alueen ja kiinteistöjen valaistus- ja sähkö-
verkoston kunnossapitotunteja kertyi 870. Satamaterminaalis-
sa uusittiin mm. ensimmäisen kerroksen alakatot, muutettiin 
huonetiloja sekä jatkettiin rakennusten piirustusten päivittä-
mistä nykytilanteen mukaiseksi.

Liikennealueella suoritettiin lisäksi mm. lumenaurausta, 
hiekoitusta sekä harjausta. Sataman kuorma-autolle kertyi 
kilometrejä yhteensä 10 311. Pyöräkuormaajalle käyttötunteja 
kertyi yhteensä 169 h.

Sataman sähkönkulutus oli yhteensä 840 975 kWh, ener-
giankulutus 578,72 MWh ja vedenkulutus 40 483 m³ vuonna 
2007.

Palvelutuotanto

Satamassa käyneiden alusten lukumäärä oli 2176 kpl, mikä oli 
217 kappaletta enemmän kuin vuotta aiemmin. Aluskäyntien 
määrän lisääntymisen myötä myös palvelujen myynti kasvoi. 
Irrotus- ja kiinnityspalveluja suoritettiin 3 787 kpl. Luotsikutteri 
Ajonpäätä ja yhteysvene Valpasta käytettiin mm. luotsien 
kuljetuksiin, sukellustöiden avustamiseen, öljypuomituksissa, 
apuna laiturirakenteiden tarkastuksissa jne. yhteensä 59 ker-
taa. Makeaa vettä juoksutettiin aluksille 37 645 m³ ja sähköä 
myytiin 1 820 kWh. 

Once there were three fishermen, 
Once there were three fishermen, 
Fisher, fisher, fishermen. 
They all sailed up to Amsterdam, 
Amster, Amster shh shh shh...

ture of the ramps. Property maintenance included renovation 
and painting of the buildings. The coatings in the loading 
field and quays were repaired, and the railway system was 
serviced.

During the year, the maintenance of the properties and 
infrastructure took a total of 1,240 hours. The maintenance 
of lighting and electrics of the properties and within the area 
took 870 hours. The renovation carried out in the harbour 
terminal included, for example, renewal of suspended ceilings 
in the first floor, changing the room order, and updating the 
drawings on the buildings to match the present situation.

In the loading field, maintenance also included snow clear-
ance, gritting and brushing. The port’s service lorry drove 
altogether 10 311 kilometres, and the wheel loader was used 
for a total of 169 hours.

In 2007, the electricity consumption was 840,975 kWh,  
energy consumption 587,72 MWh and water consumption  
40 483 m³.

 
Service

A total of 2,176 vessels called at the port, which is 217 ves-
sels more than in 2006. The selling of the services increased 
due to the increased number of calls. Mooring services were 
offered on 3 787 occasions. The pilot cutter Ajopää and the 
tender Valpas were used for altogether 59 times for transport-
ing the pilots, assisting in diving work and in the inspections 
of the quay structures, installing oil booms etc. A total of 
37 645 m³ of drinking water and 1 820 kWh of electricity were 
sold to the ships.
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Rekkaliikenne kpl-määrät 
	 Trucks and trailers by ferries

	 2003	 2004	 2005	 2006	 2007

Suoritteet 2003-2007 
	 Output 2003-2007		  2007	 2006	 2005	 2004	 2003
Auto, km	 Automobile, km	 10 311	 13 036	 29 839	 17 865	 14 344
Ajonpää, h	 Cutter Ajonpää, h	 113	 106	 104	 181	 64
Valpas, h	 Cutter Valpas, h	 18	 20	 6,5
Vesi, m3	 Water, m3	 37 645	 27 855	 26 584	 23 749	 22 813
Sähkö, kWh	 Electrical power, kWh	 1 820	 1 375	 8 127	 7 500	 2 619
Kiinnitys/irrotus	 Mooring/Unmooring	 3 787	 3 350	 3 305	 3 154	 3 054 

Lauttaliikenne	
	 Ferry traffic
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Toiminta-ajatus

Satamalaitoksen toiminta-ajatuksena on kehittää laitoksen 
palveluja, kehittää ja ylläpitää liikenteen tarvitsemia rakennel-
mia, kenttiä ja kulkuväyliä asiakkaiden toimintaedellytysten 
parantamiseksi, johtaa ja koordinoida sataman käyttöä, huo-
lehtia siitä määrättyjen maksujen tulouttamisesta sekä valvoa 
toiminnan kannattavuutta.

Toiminnan tulot

Kokonaistuottoja kertyi vuonna 2007 yhteensä 8 011 970 eu-
roa. Tämä oli lähes 13 %, ts. noin 911 970 enemmän kuin mi-
tä sataman tulotavoitteeksi kaupunginvaltuuston 13.11.2006 
hyväksymässä talousarviossa ja taloussuunnitelmassa vuosille 
2007 - 2010 oli asetettu ja budjetoitu. Vuonna 2006 kokonais-
tuotot olivat 6 445 798 euroa, joten tulot kasvoivat edellisvuo-
teen verrattuna yli 24 % eli yhteensä 1 566 172 euroa.

Vuonna 2007 tavara- ja matkustajamaksujen osuus kokonais-
tuotoista oli noin 79,6 % (6 376 513 euroa) ja alusmaksujen 
9,5 % (763 506 euroa). Erilaisten alus- ja muiden palvelumak-
sujen (alusten irrotus/kiinnitys, vesi-, venepalvelu-, pyörökuor-
maajan käyttö-, sähkö- ja punnitusmaksut) osuus oli 6,7 % 
(yhteensä 540 385 euroa) ja lisäksi jätehuoltomaksujen 0,7 % 
(52 732 euroa). Vuokrien osuus kokonaistuloista oli 3,2 % 
(258 175 euroa).

Käyttömenot

Satamalaitoksen käyttömenot vuonna 2007 olivat yhteensä  
1 708 705 euroa ja käyttöprosentti 82,8 %. Toteutuneet käyt-
tömenot olivat siis noin 17,2 % (354 252 euroa) pienemmät 
kuin vuoden 2007 talousarvioon oli budjetoitu (2 062 957 eu-

Talous
Economy

Sataman kokonaistulot 
	 Port’s total revenue
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Business idea

The business idea of the Port of Naantali is to develop the 
services of the establishment, develop and maintain the 
constructions, loading fields and fairways needed by the traf-
fic in order to improve the clients’ operational preconditions, 
manage and coordinate the use of the port, attend to that the 
designated payments are entered as income, and to supervise 
the productivity of the operations.

Proceeds

The total income in 2007 amounted to EUR 8,011,970. This 
was almost 13%, or EUR 911,970, more than was set as the 
estimated income of the port in the budget and financial plan 
for 2007–2010, which was approved of by the town council 
on 13 November 2006. In 2006, the total income was EUR 
6,445,798; thus, the income in 2007 increased by over 24%, 
altogether EUR 1,566,172, compared to the previous year.

In 2007, the goods and passenger tariffs accounted for 79.6% 
(EUR 6,376,513) of the total income, and the vessel call 
tariffs for 9.5% (EUR 763,506). Various other vessel call and 
service tariffs (mooring/unmooring fees, water and electric-
ity fees, vessel service and wheel loader usage fees, weighing 
fees, etc.) accounted for 6.7% (EUR 540,385), and the waste 
disposal charges for 0.7% (EUR 52,732). Rental income ac-
counted for 3.2% (EUR 258,175) of the total income.

Expenditure

In 2007, the operating expenses of the Port of Naantali 
amounted to EUR 1,708,705 with 82.8% of the capacity in 
use on average. The realised operating expenses were ap-
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roa). Käyttömenot laskivat 8,6 % eli 161 791 euroa vuoden 
2006 toteutuneisiin käyttömenoihin (1 870 496 euroa) 
verrattuna.

Vuoden 2007 henkilöstökulut olivat 18,9 % eli 209 196 euroa 
pienemmät kuin oli budjetoitu. Syynä tähän oli mm. varhais-
eläkemaksuihin liittyneet palautukset sekä sataman avoinna 
olleisiin/tulleisiin toimiin liittyvien rekrytointiprosessien 
venyminen vuoden 2008 puolelle. Ostettavat palvelut olivat 
28,8 % eli 142 511 euroa pienemmät kuin oli budjetoitu. 
Leudosta talvesta johtuen tarvittiin mm. jäänmurto- ja talvi-
kunnossapitopalveluita budjetoitua vähemmän. Materiaali- ja 
tarvikehankintoihin sekä vuokriin kului rahaa suunnilleen 
budjetoidusti.

Toimintavuoden aikana myönnettiin avustuksia Naantalin 
Meripelastajat ry:lle ja Suomen Merimieskirkko ry:lle, yhteensä 
4 500 euroa.

Toiminnan ylijäämä

Toimintakatteeksi vuonna 2007 jäi noin 6 303 265 euroa, mikä 
oli 25,1 % eli yhteensä 1 266 222 euroa enemmän kuin oli 
budjetoitu (5 037 043 euroa) ja noin 37,8 % eli  
1 727 962 euroa enemmän kuin vuoden 2006 toteuma  
(4 575 303 euroa).

Laskennalliset erät, korot ja poistot vähennettynä satamatoi-
minnan ylijäämää kertyi noin 4 579 760 euroa, mikä oli noin 
23,8 % eli 879 923 euroa budjetoitua suurempi ja noin 47,2 % 
suurempi kuin vuoden 2006 toteuma  (3 112 122 euroa).

Sataman ylijäämän osuus Naantalin kaupungin verotuloista  
(49 721 152 euroa) oli noin 9,2 %.

Taloudellisuus 
	 Efficiency
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	 Productivity, investment/profit
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proximately 17.2% (EUR 354,252) smaller than was estimated 
in the 2007 budget (EUR 2,062,957). The operating expenses 
decreased by 8.6%, or EUR 161,791, compared to the realised 
operating expenses in 2006 (EUR 1,870,496).

Personnel expenses in 2007 were 18.9%, or EUR 209,196, 
smaller than estimated in the budget. Reasons for this were, 
for example, the refunds relating to early retirement payments, 
and the postponement of recruiting projects on open vacan-
cies in the port to 2008. The purchased services were 28.8%, 
or EUR 142,511, smaller than estimated in the budget. Ice-
breaking and winter maintenance services were used less than 
was estimated due to the mild winter. Material and supply 
purchases and rent expenses were approximately as estimated.

A total of EUR 4,500 was awarded as financial subsidies to 
the local maritime rescue services (Naantalin Meripelastajat 
ry) and to the Finnish Seamen’s Mission (Suomen Merimie-
skirkko ry).

Surplus

In 2007, the port’s profit margin amounted to approximately 
EUR 6,303,265, which was 25.1%, or EUR 1,266,222, more 
than was estimated in the budget (EUR 5,037,043), and ap-
proximately 37.8%, or EUR 1,727,962, more than the realisa-
tion in 2006 (EUR 4,575,303).

After the imputed items, interests and depreciations had 
been deducted, the surplus of the port operations was ap-
proximately EUR 4,579,760, which was approximately 23.8% 
bigger than estimated, and approximately 47.2% bigger than 
the realisation in 2006 (EUR 3,112,122).

The surplus of the port accounted for approximately 9.2% of 
the total tax income of the town of Naantali  
(EUR 49,721,152).
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Sataman vaikutus kunnan talouteen 
	 Port’s impact on the municipality’s economy

 03	 04	 05	 06	 07

milj. euroa 
million EUR

%-osuus verotuloista  
share of tax revenue

verotulot milj. euroa 
tax revenue million EUR

ylijäämän %-osuus verotuloista 
surplus share of tax revenue

Kokonaisliikenne 
	 Total traffic

TULOSLASKELMA	 INCOME STATEMENT	 2007	 2006	 Muutos % 
				    Change % 
LIIKEVAIHTO	 TURNOVER

Liiketoiminnan muut tuotot	 Other operating income	 8 012	 6 446	 19

Materiaalit ja palvelut	 Materials and services
	 Aineet, tarvikkeet 		  Goods, materials
	 ja tavarat		  and supplies	 -231	 -191	 -17
	 Palvelujen ostot		  Services purchased	 -524	 -520	 -1
Henkilöstökulut	 Personnel expenses	 -899	 -1 089	 17
Poistot ja 	 Depreciation and
arvonalentumiset	 value adjustment
	 Suunnitelman 		  Planned
	 mukaiset poistot		  depreciation	 -1 146	 -1 093	 -5
Liiketoiminnan muut kulut	 Other operating expenses	 -165	 -153	 -7

LIIKEYLIJÄÄMÄ	 OPERATING SURPLUS	 5 047	 3 401	 32

Rahoitustuotot ja -kulut	 Financial income and expenditure
	 Korkotuotot		  Interest income	 2	 1	 50
	 Korvaus peruspääomasta		  Compensation for capital	 -467	 -240	 -48
	 Tuloutus kunnalle		  Income to the municipality	 -3 839	 -1 408	 -63

Tilikauden ylijäämä	 Surplus of the year	 743	 1 705	 56	

x 1 000 EUR
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TASE	 BALANCE SHEET	 2007	 2006	 Muutos % 
				    Change % 
VASTAVAA	 ASSETS

PYSYVÄT VASTAAVAT	 FIXED ASSETS
Aineettomat hyödykkeet	 Intangible assets
Aineettomat oikeudet	 Intangible rights
Aineelliset hyödykkeet	 Tangible assets
Maa- ja vesialueet	 Land and sea areas	 521	 521	 0
Rakennukset	 Buildings	 2 214	 2 384	 -8
Kiinteät rakenteet ja laitteet	 Fixed structures and equipment	 6 120	 7 081	 -16
Koneet ja kalusto	 Machinery and rolling stock	 25	 39	 -56
Keskeneräiset hankkeet	 Incomplete projects	 1 886	 366	 415

Saamiset	 Receivables
Myyntisaamiset	 Accounts receivable	 1 050	 989	 6
Lainasaamiset	 Loan receivables
	 Saamiset kunnalta		  Receivables from the municipality	 746	 -	 100
Muut saamiset	 Other receivables
	 Siirtosaamiset		  Accrued income and prepaid expenses	 -	 -	 -
Rahat ja pankkisaamiset	 Cash in hand and in bank

					    12 562	 11 379	 10

VASTATTAVAA	 LIABILITIES

OMA PÄÄOMA	 EQUITY
Peruspääoma	 Equity capital	 1 620	 1 620	 0
Edellisten tilikausien	 Retained
ylijäämä/alijäämä	 earnings	 9 534	 7 380	 29
Tilikauden ylijäämä/alijäämä	 Net surplus/deficit for the year	 743	 1 705	 -129

VIERAS PÄÄOMA	 LIABILITIES
Lyhytaikainen	 Short-term liabilities
Lainat kunnalta	 Municipal loans	 -	 -	 -
Ostovelat	 Accounts payable	 665	 201	 230
Siirtovelat	 Accruals and deferred income	 -	 24	 -100

					    12 562	 11 379	 10

x 1 000 EUR

Tavoite	 Target	 Mittari	 Indicator	 Arvo 
				    Value
				    2007	 2006

Käyttökatteen parantaminen	 Improve operating pprofit	 Käyttökate -%	 Operating profit -%	 79	 71

Tuottavuuden parantaminen	 Improve productivity	 Tuottavuusindeksi	 Productivity index	 2,6	 1,9

*)Asiakastyytyväisyys	 Customer satisfaction	 Asteikko 4-10	 Scale of 4 to 10	 8	 8

*) (Satamat 2007 / Taloustutkimus Oy) 
    (Ports 2007 / Taloustutkimus Oy)
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Kehittäminen ja investoinnit
Development and investments

Investoinnit

Vuonna 2007 satamassa tehtiin tie-, kenttä- ja laiturialuei-
siin liittyvää suunnittelua sekä satamarakenteisiin liittyviä 
kuntokartoituksia ja kunnostuksia. Satamassa teetettiin mm. 
vanhojen 50- ja 60-lukujen taitteessa rakennettujen vilja- ja 
hiililaiturien kuntokartoitus ja käynnistettiin näihin laitureihin 
liittyvä korjaussuunnittelu ja korjaavat toimenpiteet. Sata-
massa korjattiin myös vanhan suurlauttapaikan ponttiseinä 
ja rakennettiin samassa yhteydessä mm. harmaavesiputkilinja 
sekä purettiin vanha huonokuntoinen ja käyttökiellossa ollut 
pistolaituri. Sataman vesialueella kunnostettiin lisäksi jääpoiju-
ja ja poijuviittoja.

Korkein hallinto-oikeus KHO teki päätöksen 9.8.2007, jossa 
hylättiin kaikki Naantalin syväväylän ruoppausta koskevat 
valitukset. Päätös tuli kuitenkin niin myöhään, että hanke 
jouduttiin siirtämään vuoden 2008 syksyn ja vuoden 2009 
kevään aikana toteutettavaksi.

Vuonna 2007 sataman investointeihin oli myönnetty määrära-
haa yhteensä 1 600 000 euroa ja sitä käytettiin noin 1 569 600 
euroa.

Nyt tuulet nuo viestin jo toivat, 
mä purtehen astua saan. 
Kun laineiden laulelot soivat, 
käyn merta mä samoamaan. 
Niin, niin, niin, niin, ...

Investments

In 2007, new plans were created for developing roads, loading 
fields and quays in the port area. The conditions of the port 
structures were also reviewed and various repairs were made. 
For example, the port ordered a condition survey on the old 
grain and coal quays built in the 1950s and the 1960s, made 
a repair schedule and began the repair operations on these 
quays. Other maintenance work included the reparation of the 
pile planking of the old quay for greater ferries, the construc-
tion of grey water pipeline, and the demolition of the old jetty, 
which had been out of repair and out of use.  In addition, ice 
buoys and spar buoys in the port’s water area were renovated.

On 9 August 2007, the Supreme Administrative Court brought 
in a decree, which dismissed all the appeals against the dredg-
ing of Naantali’s deep-water fairway. However, the decree was 
brought in so late that the project had to be postponed and 
will be carried out in the autumn 2008 and the spring 2009.

In 2007, the total sum of allowances granted for the port’s 
investments was EUR 1,600,000, of which approximately EUR 
1,569,600 was used.



21

Ympäristö

Naantalin satama tuntee vastuunsa ympäristön suojelussa 
ja säilyttämisessä. Ympäristöön kohdistuvien vaikutusten 
tunteminen on pohja satamalaitoksen kehittämiselle ja 
sataman hankkeiden toteuttamiselle. Tavoitteena on vähentää 
satamatoiminnan luonteesta aiheutuvia ympäristöhaittoja. 
Naantalin satama seuraa toimialueellaan ympäristön tilaa, ra-
portoi havainnoista ja muutoksista kehityksessä sekä tiedottaa 
avoimesti hyvissä ajoin suunnitelmistaan, joilla saattaisi olla 
vaikutusta ympäristöön. Myönteisen kehityksen varmistami-
seksi satamalaitos ylläpitää hyviä suhteita muihin viranomai-
siin, sidosryhmiin ja lähialueen toimijoihin.

Vuonna 2007 satama osallistui mm. Naantalin merialueen 
kalataloudelliseen sekä Turun seudun ilmanlaadun yhteis-
tarkkailuun. Satama teetti myös melupäästömallinnuksen ja 
suoritti alueellaan melumittauksia. Lisäksi mereen johdettavien 
hulevesien laatu selvitettiin näyttein ja analyysein. Satama teki 
myös päätöksen satamapäästömallien laskentaohjelmiston 
hankkimisesta käyttöönsä ja allekirjoitti tähän ohjelmistoon 
liittyvän käyttö- ja ylläpitosopimuksen. Lisäksi satama teetti 
Naantalin syväväylän ruoppaamiseen ja Naantalin öljyjalosta-
mon edustalla sijaitsevan matalikon poistamiseen tarvittavien 
lupien edellyttämät pakolliset merenpohjan sedimenttinäyttei-
den analyysit, joissa määritettiin mm. TBT-pitoisuudet.

Ympäristöön kohdistuneet kulut eritellään ostolaskujen tiliöin-
tien yhteydessä. Vuonna 2007 kertyi ympäristökustannuksia 
erilaisista jätevesimaksuista, jätehuollosta jne. yhteensä 45 961 
euroa. Luku ei sisällä investointeja eikä ympäristöä koskevien 
hankkeiden ja selvitysten kustannuksia. 

Sataman jätehuollon kautta kulkeneet jätemäärät vuosina 2005 – 2007 
	 Amounts of waste handled by port management from 2005-2007

		  2007	 2006	 2005

Sekajäte	 Mixed waste	 45 961 kg	 42 000 kg	 49 000 kg
Alusten koneperäiset öljyjätteet:	 Sludge:
Alusten öljyjäte	 Oil waste from wessels
Öljynsekaiset vedet	 Oily waters                     }	 359 540 kg	 400 000 kg	 267 000 kg

Pilaantunut maa-aines	 Contaminated soil		  -	 357 000 kg

Environment

The Port of Naantali takes its responsibility in the protection 
and preservation of environment seriously. Knowing the ef-
fects on environment is the base for the development of the 
port and for the realisation of its projects. The objective is to 
reduce the environmental damages caused by the very nature 
of port operations. The Port of Naantali observes the state of 
the environment in its operation zone, reports on observa-
tions and changes in the development, and informs the public 
well in advance on the plans that might affect the environ-
ment. The port keeps up good relations to other authorities, 
interest groups and actors in the neighbourhood to safeguard 
the positive development of the port.

In 2007, the port participated, for example, in the joint obser-
vation of the fishing industry in the Naantali sea region, and 
in the project observing the quality of air in the Turku region. 
The port also contracted a noise emission modelling and 
carried out noise level measuring in its region. In addition, the 
quality of the storm waters conveyed to the sea was clarified 
with samples and analyses. The port also made a decision to 
acquire a calculation programme on port emission models and 
signed the related usage and maintenance agreement. In addi-
tion, the port contracted analyses on sediment samples from 
the sea bed, which defined, for example, the TBT concentra-
tions. These analyses are mandatory for acquiring permits 
for the dredging of Naantali’s deep-water fairway and for the 
removal of the shallow in front of Naantali’s oil refinery.

The expenses on the environment are separated in connection 
with the purchase invoice posting. In 2007, environment ex-
penses including various waste water and waste management 
fees etc. accounted for a total of EUR 45 961. The figure does 
not include investments or the expenses caused by different 
environmental projects and surveys.
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Työhyvinvointi 

Kasvanut liikenne ja viime vuosien aikana toteutetut investoin-
nit ovat pitäneet Naantalin sataman lukumäärältään pienen 
henkilöstön ja organisaation erityisen kiireisenä. Normaalien 
päivittäisten rutiinien lisäksi on työ vaatinut jokaiselta taval-
lista enemmän joustavuutta ja sitoutumista sekä yhteistyötä. 
Kunta10 tutkimusohjelmaan liittyvän henkilöstölle suunna-
tun työelämä ja hyvinvointi -kyselyn mukaan työilmapiiri on 
kuitenkin parantunut ja työtyytyväisyys selkeästi lisääntynyt 
satamassa edelliseen vuonna 2004 suoritettuun kyselyyn 
verrattuna. 

Asiakastyytyväisyys

Yhteistyö asiakkaidemme ja muiden alueen toimijoiden 
kanssa on ollut erinomaista ja helppoa. Suhtautumisemme 
asiakkaiden muuttuviin tarpeisiin, investointivalmiutemme 
sekä normaalit rutiinit mittaavat yhteistyökykymme kumppa-
niemme silmissä päivittäin. Kumppaneiltamme saatu palaute 
on ollut pääsääntöisesti hyvin myönteistä. Tyytyväisyydestä 
kertoo jotakin myös Taloustutkimus Oy:n tekemä benchmar-
king tyyppinen imago- ja asiakastyytyväsyysmittaus ”Satamat 
2007”, jonka mukaan Naantalin satama oli kokonaisarvosanal-
la kaikista Suomen satamista asiakkaidensa ja sidosryhmiensä 
silmissä kolmen parhaan sataman joukossa.

Kehittäminen ja investoinnit
Development and investments

Well-being at work 

The number of personnel in the Port of Naantali is rather 
small, and the employees have been very busy due to the 
growth in traffic and the investments carried out during the 
past few years. In addition to normal daily routines, other 
responsibilities have required more flexibility, commitment 
and co-operation from all than during the previous years. 
However, a survey on working life and well-being, relating to 
the national research programme Kunta 10, was conducted 
among the port’s personnel, and it indicated that the working 
environment had improved and that work satisfaction had 
clearly increased compared to the survey in 2004.

Customer satisfaction

Co-operation with our clients and with other actors in the 
region has been excellent and straightforward. Our ability to 
co-operate is tested daily by our partners on the basis of how 
we react to the changing needs of our clients, our readiness to 
new investments and how the normal routines are carried out. 
The feedback from our partners has been mainly extremely 
positive. Customers are pleased with the Port of Naantali also 
according to the image and customer satisfaction benchmark-
ing survey Satamat 2007 (Ports 2007), which shows that the 
Port of Naantali was among the three best ports in Finland 
on the basis of the overall grade given by the customers and 
interest groups.
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Naantalin satama jatkoi edelleen pitkäaikaista yhteistyötä 
Lounais-Suomen satamien (SW-PORTS) sekä Merenkulkualan 
koulutus- ja  tutkimuskeskuksen (MKK) kanssa. 

Vuonna 2007 Lounais-Suomen satamat ja MKK yhteistyössä 
järjestivät muun muassa satama-alan koulutusta ja seminaare-
ja henkilöstölleen ja satamalautakuntien jäsenille.

Markkinointi-, tutustumis- ja verkottumismatkat suuntautuivat 
toimintavuoden aikana Venäjän, Viron, Ranskan ja Englan-
nin satamiin. Satamajohtajien lisäksi delegaatioon kuului ja 
osallistui muun muassa varustamojen, satamaoperaattorien, 
teollisuusyritysten, Turun yliopiston, Merenkulkulaitoksen, 
Suomen Laivameklariliiton, Länsi-Suomen läänin, Varsinais-
Suomen ja Satakuntaliiton sekä kaupunkien edustajia.

Lounais-Suomen satamien markkinointi- ja yhteistyöprojektin 
”From Road to Sea” puitteissa vierailtiin 2.-5.4.2007 Venäjän 
ja Viron Suomenlahden satamissa. Venäjällä vierailtiin Pietarin 
edustalla Kronstadtin saarella sijaitsevassa Moby Dickin ja 
Pietarin sataman neljässä muussa eri terminaalissa sekä myös 
Ust-Lugan satamassa. Virossa kohteina olivat Sillamäen, 
Kundan, Muugan ja Paldiskin satamat. 

Toinen matka suuntautui 24.-27.9.2007 Ranskan Normandi-
an maakunnan sekä Iso-Britannian Humber’n alueen sata-
miin. SW-Ports of Finland -markkinointitilaisuus paikallisille 
satama-, merenkulku- ja logistiikka-alan toimijoille pidettiin 
25.9.2007 Ranskassa, Rouenin kaupungissa. Satamavierailut 
Ranskassa tehtiin Le Havren ja Rouenin satamiin. Iso-Britanni-
assa kohdealueena oli Humber-joen varrella sijaitsevat satamat 
Goole, Immingham ja Hull, jotka kaikki kuuluvat Associated 
British Port –organisaatioon. Lounais-Suomen satamien esit-
telytilaisuus pidettiin Hull’n uudessa World Trade Centerissä 
27.9.2007.

Markkinointi- ja muu yhteistyö
Marketing and other forms of co-operation

Ankkuri nousee ja purje paisuu, 
keula taivanrantaa päin. 
Nyt täysin purjein ja riemumielin 
seikkailuihimme käymme näin. 

The Port of Naantali continued the long-term co-operation 
with other ports in south-western Finland (SW Ports) and the 
Centre of Maritime Studies (CMS).

In 2007, the SW Ports and the CMS together organised, for 
example, educational seminars in port operations for their 
personnel and the members of the harbour boards.

During 2007, trips to harbours in Russia, Estonia, France and 
Great Britain were carried out on the purposes of marketing, 
getting information and creating networks. The delegation 
consisted of port directors and also representatives of, for ex-
ample, towns, shipping companies, port operators, industrial 
companies, University of Turku, Finnish Maritime Administra-
tion, the Finnish Shipbrokers’ Association, Western Finland 
province and the Regional Councils of Southwest Finland and 
Satakunta.

In connection to the marketing and co-operational project of 
the SW ports, From Road to Sea, a trip to the Russian and 
Estonian ports by the Gulf of Finland was conducted on 2–5 
April 2007. In Russia, the delegation visited the Moby Dick 
terminal and four other terminals of the Sea Port of St. Peters-
burg, situated in front of the city on Kronstadt island, and 
also the Ust-Luga harbour. In Estonia, the delegation visited 
the ports of Sillamäe, Kunda, Muuga and Paldiski. 

The second trip took the delegation to the harbours in the 
province of Normandy in France and the Humber region in 
the UK on 24–27 September 2007. The marketing seminar of 
the SW Ports of Finland was held for the local port, maritime 
and logistics actors in the French city Rouen on 25 September 
2007. The harbour visits included the ports of Le Havre and 
Rouen. In the UK, the target region consisted of the ports of 
Goole, Immingham and Hull by the Humber River, which all 
belong to the Associated British Ports. The presentation of 
the SW Ports of Finland was given in the new World Trade 
Center in the city of Hull on 27 September 2007.



Naantalin Satama / Port of Naantali
Satamatie 13, 21100 Naantali, Finland

Satamajohtaja / Port Director +358 2 437 5511
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